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FRANCIAORSZÁG

Franciaország domborzatát északon lapos területek és enyhe dombságok 
jellemzik, a déli, dél-nyugati régióban, meg a dél-keleti vidékeken egyre több a 
hegyvonulat. Az anyaországon kívül Franciaországhoz tartoznak azok a tenge-
rentúli területek is, melyek még a gyarmatosítás korából maradtak meg. Ezek 
jó messze találhatók, szétszórva az Indiai-óceánban, a karibi térségben, meg 
Óceániában, Kanada keleti partvidékén és Dél-Amerikában. 
Franciaország területe 500 ezer négyzetkilométer fölött van, így az EU leg-
nagyobb területű országa. Amint a hátlapon található domborzati térkép mutatja 
is, formája hasonló a szimmetrikus hatszöghöz. Az észak-keleti térséget kivéve 
számos természetes határa is van az országnak. Nyugaton az atlanti part, 
délen a Földközi-tenger, a Vogézek hegylánca, keleten a Jura és az Alpok, dél-
nyugaton a Pireneusok. Északon tengeri szoros választja el Angliától. 
A francia anyaországban ma közel 65 millió lakos él, a négyzet kilo mé terenkénti 
97 lakossal meglehetősen ritkán lakott. Szembetűnő ez, ha szomszédjával, 
Németországgal vetjük össze. Ott a népsűrűség a franciának több mint 
kétszerese. A világváros Párizs mellett vannak igen jelentős és népes városai, 
így Marseille és Lyon, kb. 1,5 millió lakossal, utánuk következik Lille észak-
nyugaton és a Földközi-tenger partján Nizza, egy-egy millió lakossal.
Franciaország tengerentúli területeinek hivatalos megnevezése ez: La France 
d’outre-mer (ejtsd: lafránsz utrmér), ahol ma mintegy 2,5 millió ember él. 
Utcanyelven ezeket a területeket Dom-Tom-nak nevezik. Dom-Tom rövidítés, 
mégpedig ezé a kifejezésé: Départements et territoires d’outre-mer, (ejtsd: 
départman eterritoár dutromer), ez volt a hivatalos megnevezés a 2003-as 
alkotmányreformig. Az öt tengerentúli régióhoz és területhez a következők 
tartoznak: Guadeloupe, a karibi Martinique-sziget, Francia-Guayana és La 
Réunion, 2011 óta a kis indiai-óceánbeli Mayotte-sziget. Ezek a területek mind 
tagjai az EU-nak, és fizetési eszközük is az euro. Négy további tengerentúli 
területnek más a státusza, ezek autonóm területek, azaz nem érvényesülnek 
bennük automatikusan a francia törvények és nem tagjai az EU-nak. Ezek közé 
tartozik 150 szigetével Francia-Polinézia, Új-Kaledónia, és a csendes-óceáni 
térségben Wallis és Futuna szigete. 
Ezeken kívül Franciaország birtokol még néhány kisebb szigetet, a francia 
déli-sarki és antarktiszi területet, az Atlanti-Óceánban Saint-Pierre-et-Miquelon 
szigetét. Ezeknek különleges státuszuk van. 
Franciaország régiókra, megyékre és községekre oszlik. Ez a felosztás még 
a francia forradalom öröksége. 1790-ben a történelmileg megnövekedett 
provinciák hatalmát megtörték, és megyékkel helyettesítették ezeket, s ezek 
területileg hasonló kiterjedésűek lettek. Ezeket a közigazgatási egységeket az 
azokon átfolyó folyókról vagy a területen lévő hegyekről nevezték el. A megyék 
túlnyomó többsége még mindig változatlan területi formában áll fenn. Az elmúlt 
200 év alatt néhány név megváltozott, egyik-másik megyét újra felosztották, 
s újat hoztak létre. Ma az országban 101 megye található, közülük 96 az 
anyaországban található. 
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Franciaország klímája mérsékelt égövi, meleg, s a nedves atlanti-óceáni 
légtömegek csökkentik a nyári és a téli időszak hőmérsékleti különbségét. 
Ennek következtében szélsőséges forróság vagy hideg csak kivételesen fordul 
elő. Az ország dél-keleti részén és Korzika szigetén mediterrán klíma uralkodik, 
forró és száraz nyárral és enyhe téllel.
Franciaország – Az életművészet földje
„Úgy élünk Franciaországban, mint maga Isten!” – ez nem csak egy szólás-
mondás. Hiszen a francia nők és férfiak nagy hangsúlyt helyeznek az 
életművészetre, a savoir-vivre-re (ejtsd: szavoá-vivr), ami a jóízű étkezést és 
az italkultúrát foglalja magában, s ezt az élet természetes velejárójának tekintik. 
A közös étkezés minden franciának nagyon fontos. Nagyon ügyelnek arra, hogy 
az étkezésekre legyen elég idő, s ugyancsak fontos, hogy az ételek minősége 
és változatossága is biztosított legyen. A francia fogyasztók élelmiszerre 
kétszer annyit költenek, mint a németek. Ennek nem csak az az oka, hogy az 
élelmiszerek legalább 30 %-kal drágábbak, mint a szomszédos országokban, 
hanem azért is, mert előnyben részesítik a drága élelmiszereket. A francia 
bevásárlóközpontok Európában a legnagyobbak, árukínálatuk rendkívül 
széles. De nem csak a szupermarketek kínálnak nagy választékot. Minden 
régiónak meg van a specialitása, ezt helyi terméknek nevezik, franciául: 
produits du terroir (ejtsd: prodüit du terroár). Évek óta nagyon keresettek a helyi 
konyhaspecialitások és a hagyományos, igazi különlegességek. 
Burgundia sonkakülönlegességeiről és értékes tyúkfajtáiról ismert, amivel 
az egész országot ellátják. A palacsinta és a rétes Bretagne hírességei. 
Az Ardennekben állítják elő a legjobb francia sonkát, Lotharingiában az 
étkezési kínálatot szalonnás tésztával, a Quiche Lorraine-nel (ejtsd: kis loren) 
egészítették ki. A szomszédos Elzászban a lángos a híresség. Reimsben 
produkálják a biscuit rose-t (ejtsd: biszkvit róz), a rózsasüteményt, amit étkezés 
előtt pezsgőbe vagy vörösborba mártva fogyasztanak. Normandiából származik 
az almabor, a cidre (ejtsd: szidr), illetve az almapálinka, a Calvados.
Az ebédet pontosan 12-13 óra között fogyasztják, s időt szánnak az étkezésre, 
nem kapkodják el, az iskolai étkezdében ugyanúgy, mint a munkahelyen. 
A kis éttermek és a bisztrók ebédidőben zsúfoltak, s az ún. Plat du jour-ral 
(ejtsd: pladüzsúr) igen kedvező napi kínálatot nyújtanak.  Semmilyen hivatalos 
megbeszélést nem tesznek ebédidőre, mivel senkinek sem jut eszébe, hogy 
ezzel  töltse ebédidejét. 
Franciaországban található a világon a legtöbb kiváló szakács. 2011-ben 25 
francia háromcsillagos szakács volt már az országban, olyan sztárszakácsok, 
mint Paul Bocuse (ejtsd: Pól Bocúz) vagy Anne-Sophie Pic (ejtsd: Anneszofi 
Pik), az egyetlen kiváló női szakács. Főzéstudománya és művészete világszerte 
példamutató, s a magukra nagyon adó éttermek a világ minden részén közlik 
franciául ízes kínálatait. 
2010-ben az UNESCO a nem anyagi természetű kulturális javak sorába 
felvette a hagyományos francia konyhát négy fogásával: előétel, főétel, sajt és 
desszert. A francia konyha – így szól az UNESCO indoklása – lehetővé teszi 



5

Ökumenikus Világimanapi liturgia 2013 Franciaország

a társas együttlétet és az étkezés örömét, sőt élvezetét, így ellenpontozva a 
gyorsétkezdék és kifőzdék sivárságát.
A klasszikus francia étkezés sajtfogyasztással zárul. A sajtféleségek hihetetlen 
választékáról is nevezetes az ország, hiszen 350-400 sajtféleséget, egyesek 
szerint közel ezerfélét tartanak számon és árusítanak. Mindenekelőtt a 
normandiai, meg a champagnei (ejtsd: sámpányi) vidékek, a francia Alpok tájai 
és Provence (ejtsd: Provánsz) állítja elő ezt a lenyűgöző sokféleséget.
1925-ben a roquefortot, mint az első francia sajtfajtát kitüntették az „Appellation 
d’Origine Controlée” (ejtsd: appellászión dorizsin controlé), azaz Ellenőrzött 
eredetű etikettel, azaz a megbízhatóság márkájával (AOC). Ma 40 sajtféleség 
rendelkezik ezzel a márkajeggyel, s ezeket csak a megadott régióban és 
megfelelő módszerrel szabad előállítani. A szigorú szabályok betartását a 
Francia Földművelésügyi Minisztérium ellenőrzi.
A jó ételek földjén azonban egyre többen nyúlnak a félkész ételek felé. A mai 
franciák már kevesebb időt szentelnek az étkezésre délben vagy este, mint 
akár tíz évvel ezelőtt. Azonban szabadságok idején vagy családi alkalmakkor a 
kiadós étkezések még mindig fontos szerepet játszanak.
                                                                  (Fordítás: Dr. Békefy-Röhrig Klaudia)

Az imanap liturgiája, vetíthető képek, a képekhez felolvasható 
anyag, bibliamagyarázatok, háttéranyagok, cikkek, és litur
gia gyermekeknek letölthető a www.meot.hu honlapról. 
Kérem, szíveskedjen folyamatosan figyelni a honlapot, mert 
anyagaink állandóan bővülnek.
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Az imanapról

Előzmények

Az Ökumenikus Világimanap története immár több évszázadosnak 
mondható, hiszen a kezdetek az 1870-es évekre nyúlnak vissza.

A nagyszerű ebben a kezdeményezésben, hogy nem halt el, sőt 
évről évre növekszik, újabb csoportok csatlakoznak, s a fiatalabb 
generációk átveszik a stafétabotot a szervezésben. Innen láthatjuk, 
hogy nem emberi szándék csupán, hanem Isten áldása kíséri. 

Azokban az országokban, ahol régóta megtartják, egész moz-
galommá nőtte ki magát. A szervezésben egyre többen vesznek 
részt, s a befolyt adományokból – melyek komoly summák már – 
elmaradott térségek asszonyainak életét, gyer me kek tanulmányait 
segítik, vagy épp nehéz sorsú országok éhezőinek küldenek 
élelmiszert, ivóvizet. Gondot fordítanak arra, hogy globalizálódó 
világunk áldozatain segítsenek, nemcsak felvilágosító konfe ren-
ciákkal, kurzusokkal, hanem konkrét tettekkel. (Lásd a lengyel-
országi La Strada tevékenységét, ahol gyermekkorú lányok prosti-
túcióra való elhurcolását igyekeznek megakadályozni.)

A program célja :

E program elsődleges célja az ismeret átadása, ezáltal a 
közösségek megerősítése, különböző országok keresztyén női 
csoportjai kapcsolatfelvételének elősegítése. Az ismeretanyag 
átadása közben mindig megfogalmazódik, hogy egy nagy 
keresztyén család tagjai vagyunk, s bár nagyon különbözőek 
életfeltételeink és lehetőségeink, mégis ugyannak az Istennek 
vagyunk a gyermekei, aki az ő Egyszülött Fiát adta értünk. Épp 
ezért tudjuk egymást különbözőségeink ellenére is szeretni és 
egymás terhét hordozni.

A program megvalósítása :

Minden esztendőben egy-egy ország női bizottsága készíti el 
az imanapi liturgia anyagát, melyet megküld más országoknak, 
akik a mellékelt ismertető anyag segítségével előkészítik hely-
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ben az imanap megtartását. Nemcsak istentiszteleti alkalom, 
hanem a felkészülés több alkalmán az ismertető anyag 
megbeszélése, s minden év március első péntekjén egy  kötetlen, 
szeretetvendégséggel egybekötött összejövetel.

Kettős haszna van:

-egyrészt akik elvállalják épp a felkészülést és országuk 
bemutatását, azok szembesülnek értékeikkel, összegyűjtik a 
történelmi, földrajzi, képzőművészeti, egyháztörténeti, felekezeti, 
társadalmi, gasztronómiai kincseiket, ezeket írásos és elekrtonikus 
formában rögzítik és sokszorosítják.

- másrészt, akik résztvevők:  megismerkednek egy számukra alig, 
vagy kevésbé ismert területével a világnak a közösségek életén 
keresztül. Sokkal értékesebb információkhoz jutnak, mintha egy 
jól szervezett turistaúton vennének részt.

Kivitelezése:

A felkészítő ország egy ökumenikus  női csoportot alakít, akik: 
összeállítják

	tájegységük fontos történelmi ismereteit
	földrajzi tudnivalóit, 
	építészeti remekeiket
	egyháztörténeti eseményeit
	bemutatják múltjukat
	felekezeteik múltját és jelenét
	jelen gazdasági helyzetüket általánosságban és lokálisan
	helyi közösségeiket
	családok, férfiak és nők, gyermekek mai életét
	kiválasztják híres embereiket, akiknek életrajzát leírják
	válogatnak zenei kincsükből – kiválasztanak énekeket, amit 

tanulásra ajánlanak
	közzétesznek recepteket, hogy gasztronómiai ismeretekkel 

is gazdagítsák a többieket (ezeket a recepteket felhasználva 
lehet előkészülni otthon a vendégfogadásra)

	bemutatják népművészeti értékeiket
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E csoport 

	egy felkészítő konferencián ismerteti az összegyűjtött anya-
gokat

	meghívja más országok képviselőit e konferenciára
	ismerteti a választott Igék aktualitását, bibliamagyarázatokat 

tart
	kirándulást szervez az ország természeti és épített kincse-

inek megismerésére
	a közös étkezéseken gasztronómiai specialitásokkal szol-

gál
	kulturális estet szervez
	az utolsó napokon a konferencia tagjai lokális közösségeket 

látogatnak meg.
	Szétosztja a megfelelő számban készített CD-ket és 

nyomtatott ismertető anyagokat a résztvevők között, hogy 
otthon továbbítsák, ill. sokszorosítsák

A résztvevők

	Hazatérve először lefordítják anyanyelvükre a liturgiát és a 
kapott segédanyagot

	Országuk ökumenikus női munkacsoportjával az adott 
ország sajátosságait figyelembe véve kialakítják a 
programot

	Maguk is aktualizálják a választott bibliai Igéket
	Saját területükön több konferenciát szerveznek az isme-

retanyagok átadására
	Megfelelő példányszámban sokszorosított anyaggal látják 

el a helyi közösségek képviselőit
	Reklám és szóróanyagot készítenek a program ismer-

tetésére és népszerűsítésére
	A médiában közzé teszik a hírt, riportokat készítenek
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	Postázzák az anyagokat. ill. a neten közzéteszik
	Egy kiértékelő konferencián összegzik eredményeiket
	Döntenek a befolyt adományok szétosztásáról

Az eddigi anyagok letölthetők az internetről

2013as imanap… Franciaország

Hatása  egyházunk életére és társadalmunkra :

Mivel az Ökumenikus Világimanap programjában, azaz a március 
első pénteki liturgia előkészületeiben több ezer keresztyén nő 
vesz részt, így az ismeretanyag átadásával elérhetjük, hogy sze-
mélyiségük fejlődjön, kinyíljanak egymás felé, s egymást jobban 
el tudják fogadni. Érdeklődjenek egymás élete iránt, segítőkészek 
legyenek. Saját értékeink tudatosítása hozzájárul a nemzettudat  
és az összetartozás erősítéséhez.

Kapcsolataink bővülnek újabb személyek bekapcsolásával, az ön-
kén tesség tudatosításával a személyes felelősségvállalásra való 
nevelés és a civil szerveződések bővítésének elősegítése valósul 
meg.

Mai magyar életünkben is égető szükség van arra, hogy 
egymás elfogadását ne csak szavakban hangoztassuk, hanem 
cselekedeteink igazolják. Amikor évekkel ezelőtt a francia nők ezt 
az anyagot előkészítették, még nem gondoltunk rá, hogy ennyire 
aktuális imatéma lesz nálunk is mások elfogadása, segítése. 
(Máté 25: 35) S nemcsak a bevándorlókra kell gondoljunk, hanem 
határon túlról érkezett honfitársainkra, etnikai kisebbségben 
élőkre, falunkban/városunkban a más településekről érkezettekre, 
s családunk új tagjaira, menyünkre, vejünkre, nem vérszerinti 
gyermekeinkre, unokáinkra.
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Hogyan készüljünk egy gyülekezetben az ökumenikus 
imanap megtartására?

1. Lehetőség szerint vegyenek részt a gyülekezetből a MEÖT 
Női Bizottsága által szervezett előkészítő konferencián

2. Az ott elsajátított, ill  megkapott anyagot tanulmányozzuk 
át, s egészítsük még ki az ismereteket a  www.meot.hu -ról 
letölthető anyagokkal

3. tartsunk megbeszélést a település többi keresztyén 
felekezetének női csoportvezetőivel, s közösen alakítsuk ki 
az imanap megünneplésének liturgiáját.

•	 osszuk el a feladatokat: ki fog éneket tanítani
o felolvasni
o imádkozni
o kérjünk fel igehirdetőt
o ki készíti a dekorációt,( milyen legyen?)
o ki készül a szeretetvendégségre (esetleg 

választunk a receptek közül)
o ki vállalja a képeslapok árusítását
o ki készül a gyermekek imanapjára
o ki lesz a technikai felelős (vetítés és 

zenehallgatás)
o ki fogadja majd az érkezőket
o ki perselyez és vállalja az adományok 

feladását csekken 

4. Határozzuk el, hogy a kapott plakátokat a településen hova 
helyezzük ki

5. Gondoljuk végig, hogy kell-e egyéb reklámanyagot is 
sokszorosítanunk, ha igen, ezt kiknek szándékozzuk 
eljuttatni

6. ha van helyi újság, írjunk bele ismertető cikket, meghívót: 
NE feledkezzünk meg arról, hogy az imanap nem egy szűk 
kis női kör alkalma, hanem minden felekezet minden tagját 
hívogassuk
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7. vonjunk be fiatalabbakat is a hívogatásba, szervezésbe, 
előkészületekbe

8. nőszövetségi alkalmakon, bibliaórákon készüljünk előre 
az imanap megünneplésére: ismerkedjünk az országgal, 
használjuk a kapott képeket, ismerjük meg az ottani 
asszonyok életét, tanuljuk előre az énekeket, hallgassuk 
zenéjüket

9. a felolvasóknak időben adjunk liturgiát, hogy otthon már 
előre gyakorolhassák a szöveget, hogy szépen, hangosan 
és érthetően tudjanak szolgálni

10. beszéljünk előre a perselypénzről : milyen célt szolgál, kiket 
segítünk vele

11. hirdessük előre a képeslapokat, naptárakat és bibliajelzőket
12. a kiválasztott receptet egyszer otthon készítsük el előre, 

hiszen a mi alapanyagaink(lisztünk, élesztőnk, fűszereink) 
lehet, egészen mások

13. ha van valami aktuális információnk az adott országról, 
osszuk meg másokkal

14. keressünk missziós könyveket abból a térségből, ajánljuk 
elolvasásra

15. s nem utolsó sorban IMÁDKOZZUNK az imanapért !

Élményekben gazdag, a közösséget formáló és építő imanapi 
készülődést kívánok .

Budapest, 2012. november 19.

      P.Tóthné Szakács Zita   
       MEÖT Női Bizottságának elnöke
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Liturgia

„…JÖVEVÉNY VOLTAM…ÉS BEFOGADTATOK…”

Máté evangéliuma 25,35

Keresztyén felekezetek nőtestvérei istentiszteletre hívnak

Ráhangolódás
Francia zene szól, az Úrasztalán /oltáron  Máté evangéliuma 25. 
fejezeténél kinyitott Biblia  a  gyertya fényében.

Köszöntés
Liturgus:  Bonjour, bonjour, bonjour! (ejtsd: bonzsúr, minden 
irányba fordulva)
Francia nőtestvéreink nevében örömmel köszöntünk benneteket. 
Ők készítették elő  nekünk ezt az istentiszteletet, mi pedig 
szeretnénk bemutatni nektek, hogy kik ők, és honnan is jöttek.
A liturgikus füzet címlapján szereplő meleg színárnyalatainak 
megfelelő színű sálakkal megjelenik hat nő, akik ennek az isten
tiszteletnek a liturgiáját előkészítő francia asszonyok szárma
zásának sokféleségét jelképezik. Egy hetedik nő is megjelenik, 
szürke sáljával a bevándorlót, jövevényt képviseli. Ő vonakodva, 
tétován körültekintve megy oda a hat nőhöz. 

Első hang: Odille-lel (ejtsd:Odillel) kezdem, aki jelenleg a 
franciaországi Világimanapi Bizottság elnöke és Párizsban lakik.

Második hang: Jeanne (ejtsd: Zsan) Kamerunból származik, 
házasság révén lett francia állampolgár. Orvosnő és Lyonban él.

Harmadik hang: Greta (ejtsd: Gréta) német, egyedülálló tanítónő  
Dél-Franciaországból.

Negyedik hang:  Marguarite (ejtsd: Margarit) Kelet-Franciaország-
ban született. Jelenleg Brestben él, Nyugat-Franciaországban, 
Bretagne-ban (ejtsd: Brötány) és négy gyermek édesanyja.
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Ötödik hang: Cécile (ejtsd: Szeszil), földműves és  férjével együtt 
Közép-Franciaországban gazdálkodik.

Hatodik hang:  Genevieve-nek (ejtsd: Zsöneviev) angol férje van 
és Lille-ben (ejtsd: Lil) üzletasszonyként dolgozott, a közelmúltban 
ment nyugdíjba.

Most a hat asszony a szürke sálat viselő nőhöz fordul. Szeretettel 
köszöntik őt és körbefogják..

A szürke sálat viselő nő: 
Isten hív minket. Isten mindnyájunkat szivesen fogad gyermekeivé. 
Tudjuk, hogy idegenek vagyunk és vándorok ezen a földön.

Liturgus: Igen, Isten hív minket. Hallgassuk meg és nyissuk meg 
szívünket Jézus Krisztus igéje előtt: 

„Jövevény voltam és befogadtatok.” (Máté 25, 35).

A mai napon egyesüljenek imádságaink az egész világon!

Ének : (mindenki) 

Testvérek menjünk bátran, … 

Ref.:  455., EEK.: 455,. MRE : 480. éneke 1., 6. és 7. verse is.

Első hang: Magasztalunk Téged, Istenünk, aki minket saját 
képedre teremtettél és mi mégis különbözőek vagyunk. Köszönetet 
mondunk ezért a sokféleségért, az összes nyelvért és nyelvjárásért. 
Köszönjük kultúráink és hagyományaink sokféleségét.

Ének : (mindenki)  „Laudate Dominum” (Taize) című éneket.

Énekelhető a Ref.: 264., EEK.: 57. MRE.: 348. ének 1. verse

Második hang: Magasztalunk Téged, Istenünk. Színed előtt 
mindenki különleges. Ünnepeljük különbözőségeinket, és örülünk, 
hogy testvérekké hívtál bennünket el. Te formálsz minket, Te 
vezetsz bennünket a szolidaritás útján függetlenül attól, hogy 
honnan származunk, melyik  nyelvet beszéljük, milyen a külsőnk 
vagy milyenek vagyunk. Köszönjük azt a kegyelmet, ami által  
mindnyájunkat gyermekeidként fogadsz be.
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Ének (mindenki): Énekeljük a „Laudate Dominum” (Taize) című 
éneket.

Énekelhető a Ref.: 264., EEK.: 57. MRE.: 348. ének 2. verse

Harmadik hang: Dicséret, dicsőség, tisztesség és hálaadás 
mindazért a jóért, amivel megajándékozol bennünket, Istenünk. 
Ámen.

Ének:(mindenki) Énekeljük a „Laudate Dominum” (Taize) című 
éneket.

Énekelhető a Ref.: 264., EEK.: 57. MRE.: 348. ének 3.verse

Liturgus: Hallgassuk meg Isten igéjét Mózes harmadik könyvéből, 
melyben Isten felszólít hogy a jövevényt ne zsákmányoljuk ki. 
Hallgassuk meg asszonytestvéreink történetét, s tapasztalataik 
alapján megérthetjük, hogy mi történik, ha nem követjük Isten 
hívását.

A szürke sálat viselő nő: 
„Azután így beszélt Mózeshez az Úr:
Szólj Izráel fiainak egész közösségéhez, és ezt mondd nekik: 
Szentek legyetek, mert én az Úr, a ti Istenetek,szent vagyok..Ha 
jövevény tartózkodik nálatok az országban, ne legyetek hozzá 
kegyetlenek! Olyan legyen a köztetek tartózkodó jövevény, mint 
a közületek való bennszülött! Szeressétek,mint magatokat, mert 
jövevények voltatok Egyiptomban.” (3Mózes 19,2,3334)

Egy hang: Irenának hívnak és Ukrajnából jöttem. Egy jobb élettel 
kecsegtető álláshirdetésre jelentkeztem Franciaországban. Ami-
kor azonban  megérkeztem, a valóság teljesen másként nézett 
ki: a papírjaimat elvették, és ekkor fogtam fel, hogy a honfitársaim 
becsaptak és hirtelen egy nőket futtató szervezet karmaiba 
kerültem.

Ének (mindenki )
Énekelhető a Ref.: 457. : MRE 473, vagy EEK:.552. ének 1. verse
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A szürke sálat viselő nő:
„.Ne kövessetek el jogtalanságot az ítélkezésben, sem a 
hosszmértékek, súlymértékek és űrmértékek használatában.Igaz 
mérlegetek, igaz súlyotok, igaz vékátok és igaz mérőedényetek 
legyen.” (3Mózes 19, 3536)

Egy hang: Joyce-nak (ejtsd: Dzsojsznak) hívnak és én francia 
vagyok. 
Franciaországban születtem és ott is nevelkedtem. Szüleim 
Kongóból menekültek. Most munkahelyet keresek, de francia-
országi végzettségem  ellenére sem találok munkát.  A nevem és 
az útlevélképem elárulják idegen gyökereimet.
Ének : (mindenki) :  Énekeljük az „„Angyal áll az ajtód előtt” című éneket.

 (refrén, második  versszak, refrén) 
 Letölthető a www.meot.hu honlapról

Tartalma: 
Ne csapd be az ajtót az orrom előtt. Fogd úgy fel a megjelenésem, 
mint annak a lehetőségét, hogy Isten angyala vagyok. Éhes 
voltam, de nem adtál ennem, nem vetted észre, hogy én is tudok 
adni valamit neked….Fázva ültem városodban és hiányzott egy 
kinyújtott kéz….Elfelejtetted Jézus üzenetét? Nem ismerted fel 
a szeretetemet….Ne csapd be az ajtót az orrom előtt! Magányos 
voltam, és amikor találkoztál velem, még a mosolyt is sajnáltad 
tőlem: Szomjas voltam, kiszáradt a szám a déli hőségben….…
.Ne csapd be az ajtót az orrom előtt!

Énekelhető a Ref.: 457. : MRE 473,ének  3.verse vagy 
EEK.552. ének 2.verse

A szürke sálat viselő nő: 
” Én az Úr, vagyok a ti Istenetek, aki kihoztalak benneteket Egyiptom 
földjéről!  Őrizzetek meg azért minden rendelkezésemet, minden 
döntésemet, és teljesítsétek azokat!” (3 Mózes 19, 3637)

Könyörgés bűnbocsánatért
Mindenki: Énekeljük a „Kyrie” című éneket. 
(letölthető a www.meot.hu oldalról)

Énekelhető : Ref.151.,EEK.:80, MRE 165. ének, vagy az „Uram 
irgalmazz! ”
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Negyedik hang: Uram, bocsásd meg nekünk, amikor meg fe led ke-
zünk a parancsolataidról. Bocsásd meg, hogy a nálunk mene dé ket 
kereső emberekkel nem mindig bánunk jól. Bocsáss meg nekünk, 
amikor megbántjuk őket szóval vagy viselkedéssel. Bocsásd meg 
kifogásainkat, lustaságunkat és közömbösségünket. Ámen.

Ének : (mindenki)  Énekeljük a „Kyrie” című éneket.

Énekelhető : Ref.151.,EEK.:80, MRE 165. ének, vagy az „Uram 
irgalmazz”

Liturgus: A Jelenések Könyvében találjuk Istennek azt az ígéretét, 
hogy  Ő gyógyulást és megbékélést ajándékoz övéinek.

Ötödik hang: 
„Hallottam, hogy egy hatalmas hang szól a királyi szék felől: Íme 

az Isten sátora az emberekkel van, és ő velük fog lakni, ők pedig 
népei lesznek és maga az Isten lesz velük; . és letöröl minden 
könnyet a a szemükről, és halál sem lesz többé, sem gyász, sem 
jajkiáltás, sem fájdalom nem lesz többé, mert az elsők elmúltak” 
(Jelenések 21, 34)

Ének: (mindenki): Énekeljük a „Kitágul látóhatárom” című éneket. 
(letölthető:  www.meöt.hu )

Tartalma: 
aki megnyitja ajtaját a jövevény és az idegen előtt, az 
tágas térre lép, hiszen megosztja vele életét és idejét, 
s belőle és belőlem egyszerre „mi” lesz. Bizony igaz, 
hogy sokszor elálljuk az idegen útját, nem fogadjuk 
be szeretettel. Emlékeztess bennünket arra, amit igéd 
tanít: megszabadítasz félelmeinktől és új erőt adsz 
nekünk. Köszönjük Urunk, hogy formálsz minket. 

Énekelhető : MRE 489, vagy EEK.: 574. ének 

Igeolvasás és aktualizálás
A szürke sálat viselő nő az Úr asztaláról/oltárról veszi el a Máté 
evangéliumánál kinyitott Szentírást.

Liturgus: Az evangélium felolvasása előtt hajtsuk meg fejünket és 
imádkozzunk.
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Urunk Igédnek ma is van mondanivalója számunkra. Szabadíts 
meg bennünket az előítéletektől, melyek megakadályoznak 
minket abban, hogy hívásodat meghalljuk. Add, hogy Igédet úgy 
hallgassuk, mintha most hallanánk először. Lelked ereje által 
váljék Igéd igazi örömüzenetté életünkben. Ámen.

Hatodik hang:
„Amikor pedig az Emberfia eljön az ő dicsőségében, és vele az 

angyalok mind, akkor odaül dicsősége trónjára. Összegyűjtenek 
eléje minden népet, ő pedig elválasztja őket egymástól, ahogyan 
a pásztor elválasztja a juhokat a kecskéktől. A juhokat a jobb keze 
felől, a kecskéket pedig bal keze felől állítja. Akkor így szól  a király 
a jobb keze felől állókhoz:” (Máté 25, 3134)

A szürke sálat viselő nő: 
„Jöjjetek Atyám áldottai, örököljétek a világ kezdete óta 

szá mo tokra elkészített országot. Mert éheztem, és ennem 
adtatok, szomjaztam, és innom adtatok, jövevény voltam, és 
befogadtatok,  mezítelen voltam, és felruháztatok, beteg voltam, 
és meglátogattatok, börtönben voltam, és eljöttetek hozzám.” 

Hatodik hang:
„Akkor így válaszolnak neki az igazak:”

Mindenki: (A baloldalon ülők):
„Uram, mikor láttunk téged éhezni, hogy enned adtunk volna, 

vagy szomjazni, hogy innod adtunk volna?”
Mindenki: (A jobb oldalon ülők):

„Mikor láttunk jövevénynek, hogy befogadtunk volna, vagy 
mezítelennek, hogy felruháztunk volna?”
Mindenki: (A középen ülők):
”Mikor láttunk betegen vagy börtönben,hogy elmentünk volna 
hozzád?”
Hatodik hang:

„A király így felel majd nekik:”
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A szürke sálat viselő nő: 
„Bizony, mondom néktek, amikor megtettétek ezeket akárcsak 

eggyel is a legkisebb atyámfiai közül, velem tettétek meg.” (Máté 
25, 3140)
Ének : (mindenki) : Énekeljük a „Megnyitom előtted ajtómat” című dal 
   első versszakát. (letölthető www.meot.hu )

Tartalma: 
Olyan sok falat látok és bezárkózott szíveket, bárhová 
megyek. Oly sok a gyanakvás és csend, amely az égre 
kiált, mind a tompa közöny visszhangja. Refrén: Én meg 
fogom nyitni előtted az ajtóm, mert Krisztus szeretete 
van bennem, amely erősít és hordoz téged. 

Énekelhető : Ev.:459.,MRE : 482.,, vagy EEK.: 474. ének 1. és 
4. verse

Egy hang: Verának hívnak és Brazíliából jöttem. Öt éve élek 
Franciaországban. 
Nehéz életem van, mert több családnál is dolgozom. De így 
mégiscsak meg tudom keresni a mindennapi kenyerem. Szeretem 
Franciaországot és úgy érzem, hogy beilleszkedtem. Sok francia 
barátom és barátnőm van, akik szívesen segítenek kitölteni  a 
hivatalos papírokat és segítenek eligazodni a bürokrácia útvesz-
tőjében. Számos előnyt élvezünk: orvosi ellátást kapunk, francia 
nyelvtanfolyamot látogathatunk, bejárhatunk könyvtárakba és 
még sok minden másban van részünk. A húszéves fiam tavaly 
jött el Brazíliából Franciaországba. Egy építkezésen talált munkát 
magának. Bizakodó és jól érzi magát itt.
A szürke sálat viselő nő: Azt, hogy idegennek érzi magát az 
ember, mindenki átélhette már. Azokból a tapasztalatokból, hogy 
jövevények vagyunk és befogadnak bennünket, erőt merítünk 
ahhoz, hogy kapcsolatokat építsünk és olyan közösséget alakít-
sunk ki, ami mindenkit szívesen fogad.
Ének :  Énekeljük az „Elvetjük a magot” című éneket.  
   (letölthető www.meot.hu )

Tartalma: 
Szél sodorta falevélként, jövevényként járom az utam, 
de miként a vetőmag is, én is vetésre készen állok…A 
szél sodor tova a világban szerteszét…. Így járom az utam.
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Énekelhető : MRE 481,

Felhívás adakozásra
Liturgus: Adományainkkal azt fejezzük ki, hogy egyazon világban 
testvérekként élünk. Megosztjuk egymással a gondjainkat, 
imádságban hordozzuk egymást és megpróbáljuk anyagi javainkat 
is megosztani egymással. Perselypénzünk/offertóriumunk beván-
dorló, rászoruló családok életét segíti.

Mindenki: Adománygyűjtés közben énekelje a gyülekezet az ott 
szokásos éneket vagy Szóljon a szokásos zene.

Közbenjáró imádság 
(csendes, egyéni imádkozásra is van lehetőség)

Liturgus: Imádkozzunk! 
Uram, nyisd meg a szívünket. Járja át  Szentlelked  imádságainkat. 
Kérünk, segíts nekünk keresztyéneknek/keresztényeknek világ-
szerte abban, hogy tárt karokkal fogadjuk be felebarátainkat. 

Első hang:  Urunk, rád bízzuk fiataljainkat, akik lelkesen és 
kulturális együttmű ködésben vernek hidakat a különböző nemzetek 
között. Azért imádkozunk, hogy olyan közösségekké váljunk, akik 
támogatják és bátorítják őket, hogy életük kiteljesedjen.

Második hang: Urunk, rád bízzuk azokat a családokat, akik 
multikulturális hátterük révén gazdagítják mindennapjainkat sok-
féleségükkel, nyitottságukkal és afeletti örömükkel, hogy valami 
újat fedeznek fel. Rád bízzuk azokat a családokat, melyekben 
az anyák vagy az apák bevándorlók. Meg kell birkózniuk a 
különbözőségeikkel, és közös életet kell teremteni maguknak. 
Velük együtt imádkozunk, hogy sikerüljön nekik a vallási és 
kulturális értékeiket  egymással összeegyeztetni.

Harmadik hang: Urunk, rád bízzuk a fiatal nőket, akiket 
munka ígérete és a jobb élet reménye csábít arra, hogy merjék 
átlépni az országhatárokat, hogy tanuljanak vagy dolgozzanak. 
Hálaadással bízzuk rád azokat, akiknek ez sikerült. De félelemmel 
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és aggodalommal telt szívvel könyörgünk azokért, akik az 
emberkereskedelem veszélyes csapdájába kerültek. 
Urunk, segíts, hogy kinyújtsuk kezünket feléjük azért, hogy ismét 
szabadok legyenek és méltósággal élhessenek.

Negyedik hang: Urunk, bátorságért könyörgünk, hogy szembe-
nézzünk azokkal az okokkal, melyek szülőföldjük elhagyására 
kényszerítik az embereket: a háborúval, a természeti  kataszt-
rófákkal, a klímaváltozás okozta károkkal, megfeneklett gazdasági 
rendszerekkel. Könyörgünk azért, hogy ezeket az okokat komolyan 
kutassuk és kitartóan keressük a megoldásokat. Urunk, segíts 
bennünket, hogy mindeközben egymást felelősségteljesen és 
nagyvonalúan támogassuk.

Ötödik hang: Urunk, rád bízzuk egyházainkat, keresztény 
mozgalmainkat és szervezeteinket. Azért imádkozunk Hozzád, 
hogy ezek olyan helyek lehessenek, ahol minden ember úgy érzi, 
hogy szívesen fogadják, akárhonnan és akármilyen kultúrából 
származnak is.
Rád bízzuk magunkat egyen-egyenként. Engedd, hogy nyitottak 
és figyelmesek legyünk felebarátaink szükségei iránt.

Hatodik hang: Urunk, Te vagy a mi menedékünk és kősziklánk. 
Kérünk, add meg nekünk azt, amit Tőled  bizalommal kérünk. 

Liturgus:
Imádkozzunk az Úr Jézustól tanult imádság szavaival. Álljunk fel 
és fogjuk meg egymás kezét.
Mindenki: Mi Atyánk…

Áldás és elbocsátás

Mindenki: Énekeljük az „Áldjon meg téged, áldjon az Úr” című 
éneket.

(Az ároni áldás megzenésitett változata) 
MRE.: 504. 
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A szürke sálat viselő nő: Kedves testvérek: „Jövevény voltam és 
befogadtatok.”
Figyelmességünk segítsen emberhez méltó élethez másokat! 
Mosolygásunk tegyen boldoggá másokat! Szavaink szolgálják 
az életet! Jelenlétünk legyen mások számára segítség! Adjon 
Isten erőt a bizonyságtételünknek, Jézus Krisztus és a Szentlélek 
vezesse a cselekedeteinket és kormányozza gondolatainkat! 
Jézus mondja nekünk:
„Bizony, mondom néktek, amikor megtettétek ezeket akárcsak 
eggyel is a legkisebb atyámfiai közül, velem tettétek meg.” (Máté 
25, 40)
Mindenki: A Szentháromság Isten áldása legyen velünk, hogy 
Isten békessége kormányozzon és a szolidaritás növekedjen a 
világban. Ez Isten ígérete az eljövendő világ számára. Ámen
Ének (mindenki): 
Záróénekként a Világimanap himnuszát énekeljük el. :Lásd, Urunk, 
egy nap újra eltűnt .. 
EEK.: 124. MRE .:287. ének

Megjegyzés az énekekhez : 
Az EEK = evangélikus énekeskönyv ( 1982)

Ref = református énekeskönyv ( 1948)

MRE= Magyar református énekeskönyv (1996)

Természetesen helyben is választhat a gyülekezet az imanap 
tartalmához illő, ismert énekeket. Amennyiben a  www.meot.hu 
oldalról le tudják tölteni a franciák által erre az alkalomra írt énekeket, 
kérjük, hogy tanulja meg előre a gyülekezet a bibliaórákon.
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Az imanap liturgiája, vetíthető képek, a képekhez felolvasható 
anyag, bibliamagyarázatok, háttéranyagok, cikkek, és 
liturgia gyermekeknek letölthető a www.meot.hu honlapról. 
Kérem, szíveskedjen folyamatosan figyelni a honlapot, mert 
anyagaink állandóan bővülnek.
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